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číslo: MK-6129/2026-110/11495 
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Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky ako ústredný orgán štátnej správy a ako orgán, na ktorého rozpočtovú 
kapitolu je Slovenský filmový ústav zapojený finančnými vzťahmi, v nadväznosti na § 19 až § 32, § 33 až § 42 
a § 43 ods. 5 zákona č. 40/2015 Z. z. o audiovízii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, na § 21 ods. 2, ods. 5 písm. a), ods. 7, § 24, § 26 a § 28 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, na zákon č. 
278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, na zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej 
kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a na zákon č. 343/2015 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vydáva 
tento
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ako základný dokument Slovenského filmového ústavu, ktorý v celom rozsahu nahrádza doterajšiu zriaďovaciu 
listinu a doterajší štatút Slovenského filmového ústavu.
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Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky

Námestie SNP č. 33, 813 31 Bratislava, Slovenská republika

00 165 182

Slovenský filmový ústav 
Grôsslingová 32, 811 09 Bratislava 
00891444
štátna príspevková organizácia 
91010 Činnosti knižníc a archívov 
1. januára 1991

§ 19 zákona č. 40/2015 Z. z. o audiovízii v znení neskorších 
predpisov
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Slovenský filmový ústav podľa zákona č. 343/2007 Z. z. je podľa 
§ 43 ods. 5 zákona č. 40/2015 Z. z. Slovenským filmovým 
ústavom
generálny riaditeľ 
na dobu neurčitú
príspevkom zo štátneho rozpočtu prostredníctvom rozpočtovej 
kapitoly Ministerstva kultúry Slovenskej republiky, vlastnými 
príjmami, prostriedkami vlastných finančných fondov a ďalšími 
prostriedkami v rozsahu podľa osobitných predpisov

Slovenský filmový ústav (ďalej len „SFÚ“) je právnickou osobou štátu so samostatnou právnou subjektivitou a 
v právnych vzťahoch vystupuje vo vlastnom mene.
Tento štatút sa vydáva ako základný dokument SFÚ pri výkone zriaďovateľskej funkcie Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky. Týmto štatútom nie je dotknutá zákonná pôsobnosť generálneho riaditeľa, rady, komisie 
pre audiovizuálne dedičstvo ani pôsobnosť organizačného poriadku SFU podľa § 31 zákona č. 40/2015 Z. z. o 
audiovízii v znení neskorších predpisov.
Na účely tohto štatútu sa pojmom „zriaďovateľ“ rozumie Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky výlučne ako 
orgán vykonávajúci voči SFU zriaďovateľskú funkciu podľa § 21 ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. v nadväznosti 
na § 19 ods. 2 zákona č. 40/2015 Z. z.; použitím pojmu „zriaďovateľ“ sa nevyjadruje, že SFÚ je týmto štatútom 
alebo týmto rozhodnutím nanovo zriadený.
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1.1 Tento štatút upravuje postavenie SFU, jeho účel, poslanie, pôsobnosť, predmet hlavnej činnosti, základné 
identifikačné údaje, formu hospodárenia, postavenie orgánov SFU, zásady vnútorného riadenia, pravidlá 
konania a podpisovania, vzťahy k zriaďovateľovi, základné pravidlá hospodárenia, finančného riadenia 
a finančnej kontroly, pravidlá spolupráce so Správou rezortných zariadení Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky pri centrálnom verejnom obstarávaní a pri centralizovaných činnostiach, základné 
pravidlá správy majetku štátu, ochrany audiovizuálneho dedičstva, vnútorného normotvorného procesu, 
personálneho riadenia a ďalšie otázky vnútorného fungovania SFU.

1.2 SFU je právnickou osobou so sídlom v Bratislave a príspevkovou organizáciou štátu finančnými vzťahmi 
zapojenou na štátny rozpočet prostredníctvom rozpočtovej kapitoly Ministerstva kultúry Slovenskej 
republiky.

1.3 Právne postavenie SFÚ, jeho poslanie, činnosti, orgány, základné organizačné jednotky, osobitosti 
nakladania s majetkom štátu v jeho správe a jeho pôsobnosť v oblasti ochrany audiovizuálneho dedičstva 
vyplývajú najmä zo zákona č. 40/2015 Z. z. o audiovízii v znení neskorších predpisov.

1.4 Týmto štatútom sa nevykonáva nové zriadenie SFÚ ako právnickej osoby; štatút v celom rozsahu 
nahrádza doterajšiu zriaďovaciu listinu a doterajší štatút a upravuje postavenie, pôsobnosť, organizáciu, 
vnútorné riadenie a základné pravidlá činnosti SFÚ v nadväznosti na zákon č. 40/2015 Z. z. a ďalšie 
všeobecne záväzné právne predpisy.

1.5 SFÚ podľa zákona č. 343/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov je Slovenským filmovým ústavom 
podľa zákona č. 40/2015 Z. z. Vydaním tohto štatútu nie je dotknutá právna kontinuita SFÚ, jeho práva 
a povinnosti, pracovnoprávne vzťahy, majetkové, zmluvné, licenčné, depozitné, evidenčné, správne a 
iné právne vzťahy ani kontinuita plnenia jeho úloh.

1.6 Zriaďovateľ vykonáva voči SFÚ zriaďovateľskú, riadiacu, koordinačnú, metodickú, kontrolnú a 
schvaľovaciu pôsobnosť v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi, týmto 
štatútom, kontraktom, záväznými ukazovateľmi, rezortnými smernicami a ďalšími záväznými aktmi
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f) vytvára a prevádzkuje informačný systém určený na spracovávanie, uchovávanie, prepájanie, 
organizáciu, vyhľadávanie a prezentáciu informácií a poznatkov z oblasti audiovízie, ktorý tvorí súčasť 
informačného systému verejnej správy;

g) spolupracuje s medzinárodnými organizáciami v oblasti audiovízie a zastupuje v týchto organizáciách 
Slovenskú republiku v rozsahu ustanovenom osobitnými predpismi alebo poverením;

h) využívaním fondu audiovizuálneho dedičstva realizuje výrobu slovenských audiovizuálnych diel alebo 
sa na výrobe audiovizuálnych diel podieľa;

i) prideľuje medzinárodné štandardné číslo audiovizuálneho diela (ISAN) ako národná agentúra pre 
medzinárodné štandardné číslovanie audiovizuálnych diel;

j) organizuje a podieľa sa na organizácii kultúrnych podujatí, prehliadok a festivalov v Slovenskej 
republike i v zahraničí;

k) podieľa sa na propagácii audiovízie vrátane propagácie audiovizuálneho dedičstva a poskytuje 
zahraničným informačným centrám a audiovizuálnym databázam informácie z oblasti slovenskej 
audiovízie;

l) plní úlohy národnej filmotéky, vedie evidenciu dobrovoľných depozitárov a metodicky usmerňuje 
postupy pri ochrane a obnove fondu audiovizuálneho dedičstva;

m) spolupracuje s kinematografickými fondmi, odbornými a profesijnými organizáciami, výrobcami 
audiovizuálnych diel a ďalšími osobami pôsobiacimi v oblasti audiovízie;

n) získava, spracúva, poskytuje a hodnotí údaje z oblasti audiovízie, vedie zoznam slovenských 
audiovizuálnych diel a zoznam osôb pôsobiacich v audiovízii;

o) zabezpečuje činnosť informačných kancelárií programov Európskej únie a Rady Európy na podporu 
audiovízie;

p) môže založiť múzeum slovenskej kinematografie a vykonávať ďalšie činnosti v súlade so svojím 
poslaním a zákonom č. 40/2015 Z. z.

2.8 SFÚ vykonáva práva a povinnosti podľa § 21 ods. 2 zákona č. 40/2015 Z. z., najmä práva autorov k 
audiovizuálnym dielam vyrobeným organizáciami štátu hospodáriacimi v oblasti audiovízie, práva 
výkonných umelcov, práva výrobcov zvukových záznamov a zvukovo-obrazových záznamov a 
vysielateľov, ak sa na ne vzťahuje zákon, a chráni záujmy autorov, výkonných umelcov a iných nositeľov 
práv v rozsahu ustanovenom osobitnými predpismi.

2.9 SFÚ vykonáva štátnu správu v oblasti ochrany audiovizuálneho dedičstva a dohľad nad dodržiavaním 
povinností podľa zákona č. 40/2015 Z. z. v rozsahu ustanovenom týmto zákonom, najmä metodicky 
usmerňuje katalogizáciu, ochranu a obnovu fondu audiovizuálneho dedičstva, posudzuje audiovizuálnu 
hodnotu audiovizuálnych diel a zvukovo-obrazových záznamov a ukladá sankcie iba v zákonom 
ustanovenom rozsahu.

2.10 SFÚ pripravuje svoje koncepčné, metodické, odborné, výskumné, digitalizačné, investičné, akvizičné, 
prezentačné a rozvojové zámery v nadväznosti na tento štatút, zákon č. 40/2015 Z. z., kontrakt, záväzné 
ukazovatele a ďalšie záväzné akty zriaďovateľa.

Článok 3
Orgány SFÚ a organizačný rámec

3.1 Orgánmi SFÚ sú generálny riaditeľ, rada a komisia pre audiovizuálne dedičstvo.
3.2 Postavenie, zloženie, spôsob voľby, vymenovania a odvolania, funkčné obdobie a zákonnú pôsobnosť 

orgánov SFÚ upravuje zákon č. 40/2015 Z. z. Tento štatút upravuje ich vzťahy k SFÚ a vnútornému 
fungovaniu organizácie len v rozsahu, v akom to zákon pripúšťa.

3.3 Základnou organizačnou jednotkou SFÚ pre oblasť ochrany a obnovy audiovizuálneho dedičstva je 
Národný filmový archív, na čele ktorého stojí riaditeľ Národného filmového archívu. Základnou 
organizačnou jednotkou pre oblasť verejného prístupu ku kinematografickému umeniu a 
audiovizuálnemu dedičstvu je Národné kinematografické centrum, na čele ktorého stojí riaditeľ 
Národného kinematografického centra.
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3.4 Okrem základných organizačných jednotiek podľa bodu 3.3 sa SFÚ člení na útvary priameho riadenia 
generálneho riaditeľa a na ďalšie odborné, archívne, knižničné, mediatékové, projekčné, dokumentačné, 
edičné, prezentačné, ekonomické, právne, personálne, bezpečnostné, informačno-technologické, 
technické, prevádzkové a podporné útvary v rozsahu určenom organizačným poriadkom.

3.5 Organizačný poriadok SFÚ vydáva generálny riaditeľ na základe záväznej Organizačnej štruktúry SFÚ 
schválenej radou. Organizačný poriadok upravuje podrobnosti o vnútornom organizačnom členení, 
názvoch a pôsobnosti organizačných útvarov, o rozsahu riadiacich, rozhodovacích, schvaľovacích a 
podpisových oprávnení, o pravidlách zastupovania a o ďalších otázkach vnútorného fungovania 
organizácie.

3.6 Vnútorné riadenie SFÚ sa zakladá najmä na princípoch zákonnosti, odbornej správnosti, 
transparentnosti, hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti, oddelenia riadiacich, schvaľovacích, 
kontrolných a evidenčných funkcií, osobnej zodpovednosti za zverený úsek činnosti a preukázateľnosti 
rozhodovania.
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4.1 Generálny riaditeľ je štatutárnym orgánom SFÚ, ktorý riadi jeho činnosť a koná v jeho mene. 
Generálneho riaditeľa volí na základe verejného vypočutia a odvoláva rada v súlade so zákonom č. 
40/2015 Z. z.

4.2 Do funkcie generálneho riaditeľa možno zvoliť len osobu s odbornými vedomosťami a skúsenosťami, 
ktorá spĺňa všeobecné predpoklady na výkon funkcie podľa osobitného predpisu a podmienky 
ustanovené zákonom č. 40/2015 Z. z. Funkčné obdobie generálneho riaditeľa je päť rokov; tá istá osoba 
môže byť zvolená opätovne.

4.3 Generálny riaditeľ rozhoduje o všetkých otázkach týkajúcich sa SFÚ, ktoré nepatria do pôsobnosti rady 
alebo komisie pre audiovizuálne dedičstvo, a zabezpečuje plnenie úloh SFÚ v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, týmto štatútom, organizačným poriadkom, kontraktom a ďalšími 
záväznými aktmi.

4.4 V mene SFÚ koná a podpisuje generálny riaditeľ samostatne. Generálny riaditeľ podpisuje za SFÚ tak, 
že k vytlačenému alebo napísanému názvu SFÚ, svojmu menu, priezvisku a funkcii pripojí svoj 
vlastnoručný podpis alebo kvalifikovaný elektronický podpis, ak sa úkon vykonáva elektronicky.

4.5 Iný vedúci zamestnanec alebo zamestnanec môže konať alebo podpisovať v mene SFÚ len na základe 
písomného poverenia generálneho riaditeľa, vnútorného predpisu alebo pracovného zaradenia, a to 
výlučne v rozsahu poverenia alebo určenej pôsobnosti; tým nie sú dotknuté osobitné pravidlá finančnej 
kontroly, verejného obstarávania, správy majetku štátu, výkonu štátnej správy alebo dohľadu.

4.6 Generálny riaditeľ je povinný pre prípad svojej neprítomnosti písomne určiť svojho zástupcu. Zástupca 
generálneho riaditeľa plní úlohy generálneho riaditeľa iba v rozsahu určenom písomným poverením a 
bez zásahu do zákonnej pôsobnosti rady a komisie pre audiovizuálne dedičstvo.

4.7 Generálny riaditeľ zodpovedá najmä za:
a) zákonné, odborné, riadne a včasné plnenie poslania a činností SFÚ;
b) plnenie úloh SFÚ v oblasti ochrany audiovizuálneho dedičstva, výkonu štátnej správy, dohľadu, 

evidencií, depozitnej činnosti a správy práv podľa osobitných predpisov;
c) predkladanie rade na schválenie návrhov dlhodobých plánov a koncepcií rozvoja SFÚ, návrhu 

rozpočtu, návrhu záväznej Organizačnej štruktúry SFÚ, návrhu výročnej správy o činnosti a návrhov 
podnikateľských zámerov vrátane ich zmien alebo ukončenia;

d) predkladanie rade a komisii pre audiovizuálne dedičstvo všetkých materiálov a podkladov potrebných 
na výkon ich zákonnej pôsobnosti;

e) predkladanie komisii pre audiovizuálne dedičstvo návrhov metodických usmernení pre katalogizáciu, 
ochranu, obnovu a sprístupňovanie fondu audiovizuálneho dedičstva a návrhov metodických 
usmernení pre výkon depozitnej činnosti;
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Článok 5
Rada a komisia pre audiovizuálne dedičstvo
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do ich pôsobnosti zasahuje len v rozsahu potrebnom na zabezpečenie riadneho fungovania SFÚ a nesmie 
byť vykladaný ako obmedzenie ich zákonných právomocí.

Článok 6
Hospodárenie, finančné riadenie, finančná kontrola, centrálne verejné obstarávanie a centralizované

činnosti

6.1 SFÚ hospodári podľa svojho rozpočtu nákladov, výnosov a výsledku hospodárenia. Jeho rozpočet zahŕňa 
príspevok zo štátneho rozpočtu prostredníctvom rozpočtovej kapitoly Ministerstva kultúry Slovenskej 
republiky, prostriedky vlastných finančných fondov, prostriedky prijaté od iných subjektov a prostriedky 
získané vlastnou činnosťou alebo podnikateľskou činnosťou vykonávanou v rozsahu prípustnom podľa 
osobitných predpisov.

6.2 Hospodárenie SFÚ s verejnými prostriedkami sa riadi najmä zákonom č. 523/2004 Z. z., zákonom č. 
357/2015 Z. z., zákonom č. 343/2015 Z. z., zákonom č. 278/1993 Z. z., zákonom č. 431/2002 Z. z., 
zákonom č. 40/2015 Z. z. a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi a záväznými aktmi 
zriaďovateľa.

6.3 SFÚ je povinný nakladať s verejnými prostriedkami hospodárne, efektívne, účelne a účinne, dodržiavať 
finančnú disciplínu a zabezpečiť riadny výkon finančnej kontroly pri každej finančnej operácii alebo jej 
časti.

6.4 Žiadna finančná operácia alebo jej časť nesmie byť uskutočnená bez riadneho vecného odôvodnenia, 
právneho titulu, rozpočtového krytia, príslušného schválenia, vykonania finančnej kontroly v rozsahu 
vyžadovanom osobitnými predpismi a bez preukázateľnej dokumentácie, ak osobitný predpis 
neustanovuje inak.

6.5 SFÚ je oprávnený vykonávať len takú podnikateľskú činnosť, ktorá súvisí s jeho poslaním podľa § 20 
zákona č. 40/2015 Z. z. alebo činnosťami podľa § 21 zákona č. 40/2015 Z. z. Prostriedky získané touto 
činnosťou využíva na skvalitnenie podmienok na zabezpečenie svojich úloh a hlavnej činnosti.

6.6 Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky zabezpečuje pre SFÚ ako organizáciu vo svojej 
zriaďovateľskej pôsobnosti centrálne verejné obstarávanie a s ním súvisiace centralizované činnosti vo 
verejnom obstarávaní prostredníctvom Správy rezortných zariadení Ministerstva kultúry Slovenskej 
republiky (ďalej len „SRZ MK SR‘‘).

6.7 V rozsahu určenom zriaďovateľom, základnými dokumentmi SRZ MK SR, kontraktom, zmluvou, 
písomným poverením alebo iným záväzným aktom zriaďovateľa vykonáva SRZ MK SR tieto činnosti 
ako centralizovanú činnosť vo verejnom obstarávaní a, ak sú splnené zákonné podmienky, aj ako 
centrálna obstarávacia organizácia podľa § 15 zákona č. 343/2015 Z. z. Tým nie je dotknutá vlastná 
zodpovednosť SFÚ a jeho štatutárneho orgánu.

6.8 SFÚ je povinný zabezpečovať verejné obstarávanie tovarov, služieb a stavebných prác centralizovaným 
spôsobom prostredníctvom SRZ MK SR, a to v súlade s kontraktom, záväznými aktmi zriaďovateľa, 
záväznými aktmi upravujúcimi pôsobnosť SRZ MK SR a usmerneniami vydanými na tento účel.

6.9 Bez predchádzajúceho písomného súhlasu zriaďovateľa alebo mimo prípadov výslovne určených 
zriaďovateľom SFÚ nesmie samostatne začať, viesť alebo vykonať verejné obstarávanie, zverejniť 
oznámenie alebo výzvu, vyhlásiť súťaž, osloviť hospodárske subjekty na predkladanie ponúk, uskutočniť 
prieskum trhu na účely samostatného zadania zákazky mimo centralizovaného postupu, zadať zákazku, 
uzatvoriť rámcovú dohodu, zriadiť alebo použiť dynamický nákupný systém ani vykonať iný úkon 
smerujúci k samostatnému obstarávaniu plnenia v rozsahu, v ktorom sa obstarávanie zabezpečuje 
centrálne. Tým nie je dotknutá príprava podkladov, zisťovanie potrieb a poskytovanie súčinnosti pre 
SRZ MK SR alebo zriaďovateľa.

6.10 SFÚ je povinný včas identifikovať potrebu obstarania a predkladať SRZ MK SR a zriaďovateľovi úplné, 
pravdivé, vecne správne, technicky a odborne spôsobilé podklady potrebné na prípravu a realizáciu 
centrálneho verejného obstarávania, a zároveň poskytovať riadnu a včasnú súčinnosť počas celého 
procesu centrálneho verejného obstarávania aj pri plnení zmlúv uzatvorených na jeho základe.
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6.11 Ak zriaďovateľ určí, že vybrané obslužné, podporné, odborné, administratívne alebo prevádzkové 
činnosti pre SFÚ sa zabezpečujú centralizovane prostredníctvom SRZ MK SR alebo iného 
zriaďovateľom určeného subjektu, SFÚ je povinný postupovať v rozsahu a spôsobom určeným 
zriaďovateľom, osobitnými predpismi, kontraktom, zmluvou, písomným poverením, rozhodnutím, 
metodickým usmernením alebo iným záväzným aktom zriaďovateľa. Centralizované činnosti sa môžu 
týkať najmä verejného obstarávania, správy majetku štátu, právnych služieb, ekonomickej, účtovnej, 
mzdovej a personálnej agendy, informačných technológií, kybernetickej bezpečnosti, digitalizácie, 
prevádzkových služieb alebo iných činností určených zriaďovateľom.

6.12 SFÚ je povinný podrobiť sa kontrolnej činnosti zriaďovateľa, rady, orgánov finančnej kontroly, 
vnútornému auditu a ďalším kontrolám podľa osobitných predpisov, poskytovať úplnú, pravdivú a 
včasnú súčinnosť a na požiadanie predložiť všetky požadované doklady, podklady, záznamy a 
vysvetlenia.
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7.1 SFÚ spravuje majetok štátu, ktorý mu bol zverený na plnenie jeho poslania a predmetu hlavnej činnosti 
podľa tohto štatútu, ako aj majetok štátu nadobudnutý alebo zverený do jeho správy v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi.

7.2 SFÚ je povinný spravovaný majetok štátu užívať výlučne na plnenie svojich zákonom ustanovených 
úloh a úloh určených zriaďovateľom, chrániť ho pred poškodením, stratou, zničením, zneužitím alebo 
znehodnotením, udržiavať ho v riadnom technickom, prevádzkovom, odbornom a právnom stave, riadne 
ho evidovať, inventarizovať a zabezpečovať jeho hospodárne, efektívne, účelné a účinné využívanie, ak 
osobitný predpis pre určitý druh majetku neustanovuje osobitný režim evidencie, ochrany alebo 
nakladania.

7.3 Vecné vymedzenie nehnuteľného majetku štátu v správe SFÚ tvoria nehnuteľnosti, ktoré sú ku dňu 
účinnosti tohto štatútu evidované v príslušnom katastri nehnuteľností ako majetok štátu v správe SFÚ, 
ako aj nehnuteľnosti, ktoré budú SFÚ zverené do správy alebo ktoré nadobudne do správy po 
nadobudnutí účinnosti tohto štatútu v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

7.4 Vecné vymedzenie hnuteľného a nehmotného majetku štátu v správe SFÚ tvorí majetok vedený v 
účtovnej, operatívnej, odbornej, archívnej, knižničnej, mediatékovej, dokumentačnej, technickej, 
skladovej, evidenčnej alebo inej zákonom vyžadovanej evidencii SFÚ. Ide najmä o dlhodobý hmotný a 
nehmotný majetok, drobný majetok, technické zariadenia a technológie slúžiace na archiváciu, 
konzervovanie, digitalizáciu, evidenciu, sprístupňovanie, projekciu, nahrávanie, reprodukciu a 
prezentáciu audiovizuálnych diel, informačné systémy, databázy, softvérové a licenčné oprávnenia, 
knižničné, dokumentačné, archívne, evidenčné a publikačné fondy, fond audiovizuálneho dedičstva, 
originálne nosiče a rozmnoženiny audiovizuálnych diel, zvukovo-obrazových záznamov a zvukových 
záznamov, majetkové práva a ďalší majetok slúžiaci na plnenie úloh SFÚ.

7.5 Finančné vymedzenie majetku štátu v správe SFÚ je určené účtovnou hodnotou majetku vedenou v 
účtovnej evidencii SFÚ a overovanou inventarizáciou podľa osobitných predpisov, ak osobitný predpis 
pre určitý druh majetku neustanovuje osobitný evidenčný alebo revízny režim.

7.6 Finančné vymedzenie majetku podľa tohto štatútu nepredstavuje znalecké ocenenie, trhovú hodnotu, 
poistnú hodnotu, kultúmo-historickú hodnotu audiovizuálneho dedičstva, fondu audiovizuálneho 
dedičstva, nosičov audiovizuálií, dokumentov, archívnych, knižničných, dokumentačných, 
audiovizuálnych, digitálnych alebo iných osobitne evidovaných fondov.

7.7 Nosič audiovizuálie a dokument, ktoré sú súčasťou fondu audiovizuálneho dedičstva, sú nescudziteľné, 
nemožno na ne zriadiť záložné právo ani ich inak zaťažiť a nepodliehajú exekúcii ani inému postupu 
podľa osobitných predpisov v rozsahu ustanovenom zákonom č. 40/2015 Z. z.

7.8 Na práva podľa § 21 ods. 2 písm. a) až c) zákona č. 40/2015 Z. z. ani na práva SFÚ ako výrobcu zvukovo- 
obrazového záznamu audiovizuálnych diel podľa § 21 ods. 2 písm. d) zákona č. 40/2015 Z. z. nemôže
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